СПОСОБЫ ОБОЗНАЧЕНИЯ
	Отрезок времени

	День
	Journée (f)

	Месяц, месячник
	Mois (m)

	Неделя
	Semaine (f)

	Год
	Année (f)

	Полугодие
	Semestre (m)

	квартал
	Trimestre (m)

	Месячник против СПИДа
	Le mois d’action contre le SIDA

	Пушкинские дни
	Les jouirnées Pouchkine

	Отбытие на родину

	Вернуться на родину, вылететь на родину
	Rentrer dans son pays, repartir pour son pays, regagner son pays (sa ville)

	Делегация выехала из Москвы на родину
	La delegation a quitté Moscou (a regagné son pays; a quitté Moscou pour son pays)

	Проездом на родину
	En regagnant son pays

	Реалии 

	А) Франция

	Франция
	l'Hexagone

	Елисейский дворец, канцелярия президента рес​публики, иногда: президент
	l'Elysée

	Бурбонский дворец, Национальное со​брание
	le Palais Bourbon

	Люксембургский дворец, Сенат
	le Luxembourg

	Матиньонский дворец, канцелярия премьер-министра, иногда: премьер-министр
	l'Hôtel Matignon

	Кэ д'Орсэ, Министерство иностранных дел
	le Quai d'Orsay

	Кэ дез Орфевр, Уголовная полиция
	le Quai des Orfèvres

	Б) Великобритания

	Вестминстер, резиденция парла​мента
	(le Palais de) Westminster

	Даунинг стрит, резиденция премьер-министра
	Downing Street

	Букингемский дворец, резиденция ко​ролевы
	Buckingham Palace

	В) США

	Капитолий, Конгресс
	le Capitole

	Белый дом, канцелярия президента, иногда: президент
	la Maison Blanche

	

	Министерство внутренних дел
	l'Intérieur

	Грандиозная демонстрация от площади Бастилии до пло​щади Нации...
	Un défilé grandiose de la Bastille à la Nation...

	Член партии ОПР (Объединение в поддержку Республики)
	un RPR (Rassemblement pour la République)

	в департаменте Об
	dans l'Aube

	Обозначение титулов

	Его Высочество (для принцев крови и царствующих принцев)
	Son Altesse (S.A.)

	Его императорское Высочество (для сына императора)
	Son Altesse Impériale (S.A.I.)

	Его Королевское Высочество (для сына короля)
	Son Altesse Royale (S.A.R.)

	Его Светлость (для принца монакского)
	Son Altesse Sérénissime (S.A.S.)

	Его Превосходительство (для дип​ломатов)
	Son Excellence (S.E.)

	Его Величество (для королей)
	Sa Majesté (S.M.)

	Его Императорское Величество (для императоров)
	Sa Majesté Impériale (S.M.I.)

	Его Королевское Величество (для королей)
	Sa Majesté Royale (S.M.R.)

	Ее Величество Ко​ролева Великобритании
	Sa très Gracieuse Majesté (S.T.G.M.)

	Его Святейшество (папа римский)
	Sa Sainteté (le pape)

	«От имени» – «во имя»

	от его имени
	en son nom

	«Обменяться», «обмен»

	Обменяться мнениями
	échanger des vues (des opinions

	обменяться речами
	échanger des discours

	обменяться рукопожатием
	échanger une poignée de main

	обменяться опытом
	échanger l'expérience

	обменяться краткими (приветственными) речами
	échanger des allocutions

	обмен мнениями
	échange de vues (sur une question)


ЭКВИВАЛЕНТЫ
	«saluer»

	Приветствовать, провожать
	Saluer

	Прописная буква

	состояние, положение
	état

	государство, штат (например, в США); государственный
	Etat, d'Etat

	церковь как сооружение
	église

	церковь как организация
	Église

	Католическая (православная, протестантская) церковь
	L'Église catholique (orthodoxe, protestante)

	Средневековье 
	le Moyen Age

	Эпоха Возрождения
	la Renaissance

	Движение «Сопротивление»
	la Résistance

	Раскол между церковью и государством
	la séparation entre l'Église et l'État

	«с супругой»

	министр иностранных дел г-н N. с супругой
	Le ministre des Affaires étrangères et Madame N.

	«познакомиться», «ознакомиться»

	с кем-л.
	faire la connaissance de

	с кем-л. или чём-л.: с жизнью людей и т. п.
	faire connaissance avec

	с документом, деятельностью
	prendre connaissance de

	с событиями
	se mettre au courant

	с достопримечательностями
	visiter

	с положением дел
	étudier

	За время пребывания делегация ознакомилась с деятельностью нескольких частных банков.
	Durant son séjour la délégation a pris connaissance des activités de plusieurs banques privées.

	В ходе беседы мэр ознакомил гостей с перспективами развития города.
	Au cours de l'entretien le maire a exposé aux invités des projets urbanistiques pour la ville.

	«поездка»

	поездка, путешествие
	Voyage (m)

	деловая, служебная поездка, командировка, экспедиция, миссия
	Mission (f)

	поездка по определенному маршруту, по ряду стран, регионов
	Périple (m)

	поездка, путешествие, турне, гастроли
	Tournée (f)

	круиз
	Croisière (f)

	краткая деловая поездка
	Déplacement (m)

	разъезды, частые поездки
	Déplacements (m,pl)

	одиссея, трудное путешествие
	Odyssée (f)

	паломничество, странствия, посещение святых мест, культурно-исторических памятников
	Pèlerinage (m)

	странствия, трудные путешествия
	Pérégrinations (f,pl)

	Совершать поездку
	faire (effectuer, entreprendre) un voyage; être en voyage

	Отправляться в поездку
	partir en voyage; se rendre à

	Возвратиться, вернуться из поездки
	rentrer, revenir de voyage

	В ходе поездки г-н N.   посетит...
	Le voyage conduira M.N. à ...

	«Руководитель», «лидер»

	глава (государства, правительства), вождь, руководитель (партии)
	Chef (m)

	вожак, лидер, глава группы, движения, партии
	chef de file 

	руководитель (партийный, государственный)
	dirigeant

	лидер, руководитель, вдохновитель
	leader [lidœr] (m)

	центральная фигура, видный представитель движения, течения, направления в литературе, искусстве, истории
	figure (f) de proue

	глава (государства, правительства), руководитель (председатель или генеральный секретарь партии)
	numéro un (m)

	вице-президент, заместитель премьер-министра и т. д.
	numéro deux (m)

	ответственный руководитель
	Responsable (m)

	руководящий работник; лицо, наделенное полномочиями, имеющее право принятия решения
	Décideur (m)

	один из руководителей, видный деятель, крупная фигура (как правило, в партии)
	Ténor (m)

	воротила
	Manitou (m)

	шишка, босс, бонза, шеф, патрон
	grosse légume, gros bonnet, cacique, bonze, boss

	босс, крестный отец
	Caïd (m), parrain (m)

	«Гость»

	гость (общий смысл)
	Hôte (m)

	гость, посетитель, визитер
	Visiteur (m)

	приглашенный (на церемонию, трапезу и т. д.)
	Invité (m)

	присутствующий на завтраке, обеде и т. д.; сотрапезник
	Convive (m)

	высокий гость
	L’hôte de marque, éminent; l'illustre visiteur


